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é-wanisininidniwahk néhcimihk

péyakwa é-kisikak é-papé-itohtéyahk anta é-isi-..., ka-'Si-n’tawén’cikéyahk
&-papé-kanawapahtamahk n’ténikananiy,' ko mak’ 8-ti-kihtohtéyahk asay
&-..., mak’ 8-t"-otakosihk, n’tati-kihtohtanan &-n’tawi-kanawapahtamahk
n’tonikandniy. né... nist..., nisto mak’ ililiwak niwicéwéawak, ninéwinin
mamaw.

éko mak’ é-'ti-kihtohtéyahk, aniki nifow ililiwak nistam sipiy
ati-kihtohtéwak &-n’taw&’htahkik® oténikanawaw’?

&ko mika ni'nan* ana kotak n’kiy-ati-kihtohtdnén kotakiy sipiy
é-n’tawipahtaméhk.

éko maka, ispi ki-otihtamahk anima sipiy, n’ki-paskéwilitonin. &kwan’
nina n’timihk itéhké ka-'§-kihtohtéyin; kotak mak’ 4&na mémihk itéhké.

éko méka n’timihk nét’ é-'t-ithtayin, mitoni ki-ati-tipiskaw pili§ &-'ti-...,
patima ka-'t-otihtamén &-'Skwi-kisipastéki nitéw'nahikana.

a8ay maka tipiskaw, nésta maka ékwélak wipahtaméan askiy. ména
ninakacihtén.

ispi mak’ 8-kiwéyan mitoni aSay kaski-tipiskdw. ispi méka nistam sipiy
é-tiy-a8awakaSiyan é-kiwéyan, kiyapac ninisitawinén dtawina ant’
é-ki-wapahtaman péyakwa, mwéhci atawina kwayask &-'tohtéyan.®

mina mak’ Anima kotakiy é-tiy-a8awakasiyan, 43ay miSdw anta maskék
é-..., e-paskwak.® mékwayes maka kwantaw maskékoh’ cimatéw
nimahkiminan ké-’gi-kiwéyin. éko méka piko n’ka-wi-kakwé-miSotén mweéhci
‘ci-ki-miskaman, patiméa ké-k’-thtayan anta nikihk anim’ é-tipiskék.

éko maka ispiy &’ti-“mohtéyan, kéka élikohk &-’ti-mohtéyén, ilikohk
ké-'spalihkipan ’ci-kiy-otihtaman niki, ména n’nisitawinén tanté ... tanté
ké-’gi-takwahkipan’ niki.

éko maka ka-itén’tamén, “ména n’tawéc awasité n’ka-kihtohtan.”

éko maka ka-kapédiwinihkasoyan antah, 8k mahkiy é-'yan, éka
nésta nipakan &-'yan; éko méaka n'ki-nipan anta maskékohk,
é-moséhkwamiyan,

éko mak’ &-'ti-kitawi-péhicik aniki ka-wicéwakik, maskéc wayés mitaht
&-spalik néstapiko mitaht mina 4pihta’ é-'spalik &-tipiskak, ki-kihtohtéwak
&-sékisicik, “maskéc cikahotasdtokwé® néstapiko wayés totasdtokwe,”
é-ytén'tahkik. &ko maka ka-pimohtécik nété ké-itohtéyan, mona maka
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Text Thirty-Seven

Lost in the bush

One day as we were walking about there where ... where we were hunting
as we looked over our traps, well then, as we were beginning to go away,
already as ... however, as evening drew on, we began to move away as we
looked over our traps. Fo... thre... I was in the company of three people, we
were four altogether.

So then as we began to move off, two of the people began to follow the
first river as they went off to see their traps.

So then, the other person and myself, we began to walk away following the
other river.

So then when we had reached that river, we parted from each other.

Then I moved away up-river; the other one down-river.

Well then, as I began to get up-river, it began to get all dark till it
started to ... until I reached the end of my traps.

And now it was night. It was also the first time I had seen the country.

I wasn’t familiar with it.

At the time I was on my way home it was by now utterly black dark. As
I began to ford the first river on my way home, I still recognized it, even
though I had just seen it once. I was going in the right direction nonetheless.

Again as I began to ford the other river, the swamp was now big and ...
clean. Somewhere in the middle of the muskeg stood our tent where I had to
go home. So then [I thought], I'm just going to try to hit it straight on so I
can find it exactly, with the resolve of being at home later on that evening.

So then once I began walking along, finally as I began walking right along,
just about the time it would take to reach my place, I didn’t recognize where
... where my home would be.

So then I thought, “I'd just as well not go any further.”

So then I made a sort of camping place for myself there, since I had no
tent and since I didn’t have a bed-roll either; so I slept there in the muskeg,
sleeping without any cover.

So then as those whom I was with began to get tired waiting for me,
probably about ten or half-past ten at night, they went their way frightened,
thinking, “Perhaps he’s cut himself with an axe or done something or other to
himself.” And so they walked to where I had gone, but they couldn’t ... uh —
they weren’t able to go there directly, and they didn’t know exactly where
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ki-ohci-...,° 8h-... kwayask kaskihtawak kic-itohtécik, ména nésta winawaw I had gone.
kiskén'tamwak mwéhci tanté ka-itohtéyan. So then at the time when they were wanting to go home, they too almost

éko maka isply é-wi-péci-kiwécik, kékat ki-wanisinwak nésta winawaw. got lost. In any case, they came from a slightly different direction from that
atawin’ 4pisis pitos ki-péciy-oht’htéwak, ka-kiy-at-isi-kihtohtécik éya..., ispi in which they had gone out, in ..., when they were coming home; nonetheless
ka-kiwécik; atawina ki-miskamwak mina wikiwaw. they found their home again.

péitima méka, min’ é-wépahk, ispiy é-'ti-payahténdkwahk ka-kihtohtéyan. 6 But by-and-by, in the morning again, once it was beginning to get bright,
api&is n’ki-kiwan' niméskanaw: “mahti tant’ éhtawana,” n'én’tén.!! ispi I set out. I went back a little on my trail. I thought, “Let’s see where I may
maka ka-sdkaskéhaman,'” ména nawindkwan niki nésic péSonidkwan be.” At that point, however, when I came out of the bush into the swamp, my
ka-k’-i8i-nipadyan, — méskdc piko niSo-tipahikan, askiwi-tipahikan tent wasn't far off, it was near where I had slept, — perhaps up to two miles,
é-'spisinakwahk. land-measure.
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